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NOTE
Ci congratuliamo con voi per l’ottima scelta affidataci.
Questo manuale ha lo scopo di aiutarvi nell’installazione del vostro motoriduttore.
Procedendo nella lettura troverete spiegazioni relative non soltanto alle funzioni
del motoriduttore ma anche alle norme di sicurezza che dovrete garantire
per avere sempre un perfetto funzionamento e la massima sicurezza.
Per prevenire il rischio di danneggiare la vostra attrezzatura o di provocare lesioni
a voi o a terze persone, prima di installare il motoriduttore ed i suoi componenti,
leggete completamente e con la massima attenzione le avvertenze che seguono,
relative alle norme di sicurezza.
Conservatele in modo che chiunque utilizzi l’apparecchio possa preventivamente
consultarle.
Sono declinate le conseguenze che possono derivare dalla mancata osservanza
delle precauzioni elencate.
! In caso di malfunzionamento, spegnete subito l’apparecchio.
! In caso di riparazione assicuratevi di aver tolto tensione alla rete elettrica.
! Non cercate di smontare l’apparecchio, se non siete installatori autorizzati.
! Non esporre a fiamme o fonti di calore , non immergere in acqua o altri liquidi
! Servitevi di cavi di alimentazione appropriati.

SICUREZZA

NORME DI SICUREZZA

ATTREZZATURA

Durante l’installazione e l’utilizzo dell’automazione seguire con molta attenzione le seguenti norme di sicurezza:

USARE I GUANTI !

ATTENZIONE
NON INSTALLARE
L’AUTOMAZIONE

IN AMBIENTI
SATURI DI

MISCELE ESPLOSIVE !

ATTENZIONE
DISTANZA DI SICUREZZA !

ATTENZIONE
MECCANISMI IN
MOVIMENTO !

USARE OCCHIALI PER
SALDATURA !

MANTENERE CARTER
DI PROTEZIONE !

ATTENZIONE
SHOCK ELETTRICO !

Per l’installazione dell’automazione è necessaria la seguente attrezzatura: chiavi, cacciavite, metro, bolla, sega,
trapano, saldatrice.



QUESTO LIBRETTO E’ DESTINATO SOLO ALL’INSTALLATORE
L’installazione dovrà essere effettuata solamente da personale
professionalmente qualificato in conformità a quanto previsto dalla legge
vigente.
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I
MODELLI E CARATTERISTICHE

900RXI-41
900RXI-42

Ricevitori Rolling code ad innesto a 1 o 2 canali ad autoapprendimento
del codice. Sono corredati di uscite a relé tramite 2 contatti N.O./ N.C.
non polarizzati. Memoria non volatile che permette di memorizzare
fino a 200 telecomandi diversi.

Ricevitori con morsettiera a 1 o 2 canali ad autoapprendimento del
codice. Sono corredati di uscite a relé tramite 2 contatti N.O./ N.C.
non polarizzati. Memoria non volatile che permette di memorizzare
fino a 400 radiocomandi diversi.

900RXM-41
900RXM-42
900RXM230-42

900RXI-41R
900RXI-42R

Ricevitori ad innesto a 1 o 2 canali ad autoapprendimento del codice.
Sono corredati di uscite a relé tramite 2 contatti N.O./ N.C. non
polarizzati. Memoria non volatile che permette di memorizzare fino a
400 radiocomandi diversi.

Ricevitori Rolling code con morsettiera a 1 o 2 canali ad
autoapprendimento del codice. Sono corredati di uscite a relé tramite
2 contatti N.O./ N.C. non polarizzati. Memoria non volatile che
permette di memorizzare fino a 200 telecomandi diversi.

900RXM-41R
900RXM-42R

DATI TECNICI

FREQUENZA DI RICEZIONE

ALIMENTAZIONE

CONSUMO A RIPOSO A 24 VDC

SENSIBILITÀ

CORRENTE MAX CONTATTI RELÉ

TENSIONE MAX CONTATTI RELÉ

TEMPERATURA FUNZIONAMENTO

433.920Mhz

12/24VAC/VDC

12MA

-109 Dbm

1 A

24VDC

-20°/+70°

433.920Mhz

230VAC/VDC

16MA

-108 Dbm

8 A

230VAC

-20°/+70°

900RXM230-42

900RXI-41
900RXI-42
900RXM-41
900RXM-42

Ricevitori con morsettiera a 2 canali 230Vac ad autoapprendimento del
codice. Sono corredati di uscite a relé tramite 2 contatti N.O.
non polarizzati. Memoria non volatile che permette di memorizzare
fino a 400 radiocomandi diversi.

900RXM230-42

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

Il sottoscritto Romeo Bissoli, Amministratore Delegato, dichiara che il prodotto

Ricevitori
Receiver

Tipo/
RXM-42
RXM-41
RXI-42
RXI-41
RXM230-42

Risulta conforme a quanto previsto dalle seguenti direttive comunitarie:
:

-Direttiva/ 89/336/CEE
-Direttiva/ 73/23/CEE modificata dalle Direttive 93/68/CEE,come recepito dalal
Legge 18 ottobre 1977 n°791

-Direttiva/ 1995/5/CEE

Risulta conforme a quanto previsto dalle seguenti Norme armonizzate:
:

EN300 220-1:2000
EN300 220-2:2000
EN 60336-1:1994+A11:95+A1:96+A12:96+A13:98+A15:00+A2:00+A16:01
EN 301 489-1:2002
EN 301 489-3:2002
ETS 300 683

Inoltre dichiara che non è consentita la messa in servizio prima che la macchina
in cui il prodotto stesso è incorporato non sia dichiarata conforme alla direttiva
macchine 98/37/CEE.

Godega di S.U., 10/09/04

Amministratore Delegato
( )

Romeo Bissoli

The undersigned Romeo Bissoli, General Manager of the following producer, declares that
the product

Type

Appears to be in conformity with the following community (EEC) regulations

Directive
Directive

modified by the Directives 93/68/CEE,like recepied from
the Law of 18 October 1977 n°791

Directive

Appears to be in conformity with the following harmonized standards regulations

He declares, moreover, that is not allowed to use the above mentioned product until the
machine, in which this product is incorporated, has been identified and declared in
conformity with the regulation 98/37/CE.

General Manager



3

QUADRO D’INSIEME
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900RXI-41 900RXI-42
900RXM-41 900RXM-42

1-2
3-4
5-6
7-8

Alimentazione
Uscita relè 1
Uscita relè 2 (presente solo su RXM-42 o RXI-42)
Ingresso antenna

12/24 VAC/VDC
OUT 1
OUT 2
ANTENNA

900RXM230-42
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OPÇÕES AO FUNCIONAMENTO PADRÃO

SAÍDA BIESTÁVEL

SAÍDA TEMPORIZADA

SAÍDA ON-OFF

JUMPER DE SELECÇÃO

ANTENA

Programando a saída como biestável, cada comando
do radiocomando faz com que saída mude de estado.
A saída não tem retenção magnética; portanto, se
faltar a alimentação e o relé estiver activado, este
último se desactiva.

O tempo do timer é fixo, de 30 segundos. Existe a
possibilidade de prolongar este tempo para 180
segundos (soldando a área A).

Se a saída estiver definida como ON-OFF, é preciso
memorizar simultaneamente os canais 1° e 3°, 2° e
4° do transmissor na saída desejada. Desta maneira,
activando o canal 1° ou 3° do radiocomando, ele
comandará sempre a activação (ON), enquanto que
activando o canal 2° ou 4° do radiocomando, ele
comandará sempre a desactivação (OFF).

Selecção da tensão a 12 Vcc/Vca.

Para melhorar a recepção e o alcance dos
radiocomandos, aconselhamos a instalar a antena
própria. Para proporcionar a melhor performance, a
antena deve ser fixada no ponto mais alto possível
em suportes metálicos devidamente dimensionados.
Como cabo de ligação entre a antena e o receptor,
recomendamos um cabo com impedância de 50 Ohm
(ex. RG58). É conveniente que o comprimento
máximo deste cabo seja de 10 metros.

MANUTENÇÃO / ELIMINAÇÃO

Para qualquer anomalia de funcionamento, para reparações, serviços de
manutenção ou regulações, recomendamos servir-se de pessoal qualificado.

Os materiais devem ser eliminados de acordo com as prescrições das
normas em vigor.

FUNZIONAMENTO STANDARD

OPERAZIONI
PRELIMINARI

RESET

AUTO
APPRENDIMENTO

CODICE STANDARD

Al momento in cui è data alimentazione, il
ricevitore effettua un test interno ed i led LR1-LR2
emettono una serie di due lampeggi lenti e due
veloci per indicare che è pronto per le fasi
successive.

Se viene data alimentazione e contemporaneamente
si tiene premuto per 10 sec. il pulsante di
programmazione P si ha la possibilità di cancellare
totalmente la memoria dell'integrato.
Superati 10 secondi i led LR1, LR2 si accenderanno
in sequenza uno dopo l'altro per 1 min. ad indicare il
trascorrere del tempo necessario per eseguire il reset
completo della memoria.
N.B. Nei ricevitori RXM-41 - RXM-41R ed RXI-41 -
RXI-41R, mancando il led LR2 (che aiuta anche
visivamente a capire quando si è entrati nella fase di
reset), bisognerà porre maggiore attenzionea far
trascorrere i 10 sec. necessari per resettare la scheda.

Si seleziona tramite il pulsante P l'uscita che si intende
programmare, oppure automaticamente si entra in Out1.
Aquesto punto il led LR (selezionato) emetterà una
serie di lampeggi lenti per 10 sec.ad indicare che si è
entrati nella fase dell'autoapprendimento. In questo
periodo premendo con il radiocomando si autoapprende
il codice ed il canale con cui è stato trasmesso.
Se la memorizzazione è andata a buon fine i led Lr1,
LR2 si accenderanno a luce fissa per 2 sec.. Dopo
una prima memorizzazione i led rimarranno per un
ulteriore tempo di 6 sec. A lampeggiare in attesa di
una nuova memorizzazione, se questa sarà effettuata
continueranno per ulteriori 6 sec. a lampeggiare,
altrimenti si esce dalla fase della programmazione.
Se in fase di memorizzazione si inserisce un codice
già presente in memoria i led LR1 LR2 emetteranno
dei lampeggi veloci ad indicare che è già stato
memorizzato.
In fase di autoapprendimento ogni uscita ha la
possibilità di memorizzare più codici, circa 400.
Totale sulle due uscite.

I
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CANCELLAZIONE
CODICE

PROGRAMMAZIONE
DELLE USCITE

Es: un primo utente può memorizzare il 1° canale del proprio
radiocomando, nell'uscita Out1 del ricevitore, un secondo
utente può memorizzare il 2°, 3° o 4° canale del proprio
radiocomando,nella stessa uscita Out1 dello stesso ricevitore.
Premendo il pulsante P e successivamente il pulsante S
si entra il cancellazione, i led LR1 LR2 emetteranno delle
serie di doppi lampeggi veloci per 10 sec. In questo periodo,
premendo con il radiocomando, si ha la possibilità di
cancellare il codice dalla memoria. Se la cancellazione è
andata a buon fine i led LR1 LR2 si accenderanno a luce fissa
per 2 sec. A differenza della fase di inserimento codice, nella
cancellazione, appena si è cancellato il codice,
automaticamente il ricevitore esce da questa fase. Per
cancellare un altro codice si deve pertanto ripetere la manovra
dall'inizio. N.B. Con la cancellazione si elimina dalla memoria
del ricevitore il codice di quel radiocomando, con tutti i suoi
canali (se memorizzati).
Se per esempio la cancellazione viene fatta con il canale 1 di
un radiocomando, automaticamente vengono cancellati anche
il 2-3 e 4.

Il pulsante di selezione S permette di selezionare l'uscita che si
vuole programmare (Out1,Out2), visualizzando l'uscita scelta
tramite i led di segnalazione LR1, Lr2. Ad ogni pressione del
pulsante S si seleziona una uscita diversa passando da LR1
a LR2, con una sequenza ciclica LR1-LR2-nulla-LR1-....Il
pulsante di programmazione P permette, una volta che è stata
selezionata l'uscita da programmare, di impostare l' uscita
come monostabile (1 lampeggio del led LR), bistabile (2
lampeggi del led LR), temporizzata (3 lampeggi del led LR)ed
ON-OFF (4 lampeggi del led LR). Premendo con il pulsante P
si varia il numero di lampeggi di un'uscita e dunque la sua
programmazione.Le uscite possono essere programmate,
dunque, in modo diverso l'una dall'altra.Es: Out1 programmata
di tipo impulsivo, Out2 Passo-Passo.
N.B. Nel caso non venga selezionata nessuna uscita tramite il
pulsante S, automaticamente premendo il pulsante P si andrà
a programmare la prima uscita.

E’ opportuno leggere attentamente le istruzioni prima di eseguire l’installazione.
La non osservanza delle suddette istruzioni, l’uso improprio o un errore di
collegamento potrebbe pregiudicare la sicurezza o il corretto funzionamento
del dispositivo, e quindi dell’intero impianto.
Si declina ogni responsabilità per eventuali malfunzionamenti e/o danni
dovuti derivanti dalla loro inosservanza.

La ditta si riserva di apportare modifiche migliorative al prodotto.

AUTO-APRENDIZAGEM DE CÓDIGO VIA RÁDIO SÓ
PARA RXI-41 RXI-42 RXM-41 RXM-42 RXM230-42

Existe a possibilidade de realizar a auto-aprendizagem do código via rádio
seguindo uma sequência preestabelecida. Com esta sequência pode-se memorizar
um novo radiocomando mesmo já tendo um outro memorizado.

FASE 1 Activar durante pelo menos 15 segundos consecutivos um
radiocomando já memorizado.

FASE 2 Activar uma vez o radiocomando que pretende memorizar
(num prazo máximo de mais 10 segundos).

Se a sequência foi feita correctamente, o radiocomando estará memorizado.
O receptor sai automaticamente da programação via rádio:
- assim que se ultrapassa (durante a fase 2) o tempo máximo de 10 segundos

sem que a ela chegue nenhum comando;
- no momento em que um novo radiocomando é memorizado.

Se o utilizador quiser memorizar mais de um radiocomando, deverá repetir a sequência
preestabelecida para cada um deles.
O microcontrolador é capaz de reconhecer o radiocomando já memorizado por saber
qual tipo de saída e que tipo de memorização ele tem (monoestável, biestável,
temporizada, ON-OFF), permitindo colocar o novo radiocomando na mesma saída e
com o mesmo tipo de programação.
Por exemplo: no radiocomando A está memorizado o 2° canal na saída Out 2 como
Passo a Passo. No novo radiocomando será possível memorizar, via rádio,
indiferentemente o 1°, 2°, 3° ou 4° canal na mesma saída do radiocomando A Out 2 e
com a mesma selecção Passo a Passo.

P
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ANULAÇÃO DE
UM CÓDIGO

PROGRAMAÇÃO
DAS SAÍDAS

Por exemplo: um primeiro utilizador pode memorizar o 1°
canal do seu radiocomando na saída Out1 do receptor e um
segundo utilizador pode memorizar o 2°, 3° ou 4° canal do
seu radiocomando na mesma saída Out1 do mesmo receptor.
Pressionando o botão P e seguidamente o botão S, entra-se
na função de anulação. Os LEDs LR1 LR2 emitem algumas
séries de sinais duplos rápidos durante 10 segundos. Durante
este período, a activação do radiocomando permite anular o
código da memória. Se o êxito da anulação for positivo, os
LEDs LR1 LR2 acendem com luz fixa durante 2 segundos.
Diferentemente do que acontece na fase de introdução, assim
que o código é anulado, o receptor sai automaticamente
desta fase. Para anular um outro código, o utilizador deve,
portanto, repetir a operação desde o início.
NOTA. Com a função de anulação apaga-se da memória
do receptor o código daquele radiocomando, com todos os
seus canais (se memorizados).Por exemplo, se a anulação
for feita com o canal 1 de um radiocomando, automaticamente
serão apagados também o 2-3 e 4.

O botão de selecção S permite seleccionar a saída que o
utilizador pretende programar (Out1, Out2), exibindo a saída
escolhida através dos LEDs de sinalização LR1, LR2. A cada
pressão do botão S selecciona-se uma saída diferente,
passando de LR1 a LR2 com uma sequência cíclica
LR1-LR2-nada-LR1-. O botão de programação P permite,
uma vez seleccionada a saída a programar, definir a saída
como monoestável (1 sinal do LED LR), biestável (2 sinais
do LED LR), temporizada (3 sinais do LED LR) e ON-OFF (4
sinais do LED LR). Pressionando o botão P modifica-se o
número de sinais de uma saída e, portanto, a sua programação.
Logo, as saídas podem ser programadas de maneira diferente
uma da outra. Por exemplo: Out1 programada de tipo
impulsivo, Out2 Passo a Passo.
NOTA. Se nenhuma saída for seleccionada com o botão S,
pressionando o botão P passa-se automaticamente à
programação da primeira saída.

É recomendável ler as instruções atentamente antes de executar a instalação.
O não cumprimento das referidas instruções, a utilização imprópria ou um erro
de ligação podem prejudicar a segurança ou o funcionamento correcto do
dispositivo e, portanto, de todo o equipamento.
O fabricante declina toda e qualquer responsabilidade por problemas de
funcionamento e/ou danos decorrentes do não cumprimento destas instruções.

A empresa reserva-se o direito de efectuar modificações que visem melhorar o produto.

AUTOAPPRENDIMENTO CODICE VIA RADIO SOLO
PER RXI-41 – RXI-42 – RXM-41 – RXM-42 RXM230-42

Esiste la possibilità di fare l'autoapprendimento del codice via radio, seguendo una
sequenza prestabilita. Con questa sequenza si può memorizzare un nuovo
radiocomando avendone uno già memorizzato.

I

FASE 1

FASE 2

Premere per almeno 15 secondi consecutivi con un
radiocomando già memorizzato.

Premere per una volta con il radiocomando che si vuole
memorizzare (entro un tempo massimo
d'ulteriori 10 secondi).

Se la sequenza è effettuata correttamente la memorizzazione è fatta.
Il ricevitore esce automaticamente dalla programmazione via radio:
- appena superato (durante la fase 2) il tempo massimo di 10 sec. senza che
arrivi nessun comando

- al momento in cui viene memorizzato un nuovo radiocomando.
Nel caso si voglia memorizzare più di un radiocomando bisogna ripetere la sequenza
prestabilita ogni volta.
Il microcontrollore è in grado di riconoscere il radiocomando già memorizzato
sapendo su quale uscita e che tipo di memorizzazione ha (monostabile, bistabile,
temporizzata, ON-OFF) in modo da poter collocare il nuovo radiocomando sulla stessa
uscita e con lo stesso tipo di programmazione.
Es.: Nel radiocomando A è memorizzato il 2° canale sull' uscita Out 2 come Passo/Passo,
nel nuovo radiocomando si potrà memorizzare via radio indifferentemente il 1°, 2°, 3°o 4°
canale nella stessa uscita del radiocomando A Out 2 e con la stessa selezione
Passo/Passo.
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OPZIONI AL FUNZIONAMENTO STANDARD

USCITA BISTABILE

USCITA
TEMPORIZZATA

USCITA ON-OFF

JUMPER DI SELEZIONE

ANTENNA

Programmando l'uscita come bistabile ad ogni comando
del radiocomando l'uscita varia di stato.
L'uscita non ha ritenuta magnetica, pertanto se manca
l'alimentazione ed il relè è attivato, questo si
disattiva.

Il tempo del timer è fisso ed è di 30 secondi, esiste la
possibilità di prolungarlo a 180 secondi (saldando la
piazzola A).

Se l'uscita è impostata come ON-OFF bisogna
memorizzare contemporaneamente i canali 1°e 3°, 2°
e 4° del trasmettitore sull'uscita desiderata. In questo
modo, premendo con il canale 1° o 3° del radiocomando,
effettuerà sempre ON, mentre premendo con il canale
2° o 4° del radiocomando effettuerà sempre OFF.

Selezione della tensione a 12 Vcc/Vac.

Per migliorare la ricezione e la portata dei radiocomandi,
si consiglia l'installazione dell'apposita antenna.
Per sfruttare al meglio le sue prestazioni, l'antenna va
fissata nel punto più alto possibile su supporti metallici
di un certo sviluppo.
Come cavo di collegamento tra antenna e ricevitore,
si consiglia un cavo con impedenza di 50 ohm
(es. RG58). Tale cavo sarà bene non superi i 10 metri
di lunghezza.

MANUTENZIONE / SMALTIMENTO

Per qualsiasi anomalia di funzionamento, per riparazioni, manutenzioni o
regolazioni si raccomanda di avvalersi di personale qualificato.

L'eliminazione dei materiali va fatta rispettando le norme vigenti.

FUNCIONAMENTO PADRÃO

OPERAÇÕES
PRELIMINARESI

RESET

AUTO-APRENDIZAGEM
DE CÓDIGO PADRÃO

No momento em que se fornece a alimentação
eléctrica, o receptor realiza um teste interno e os
LEDs LR1-LR2 emitem uma série de dois sinais lentos
e dois rápidos para indicar que está pronto para realizar
as fases seguintes.

Mantendo o botão de programação P premido durante 10
segundos enquanto se activa a alimentação eléctrica à
unidade, é possível apagar totalmente a memória do circuito
integrado.
Ao fim dos 10 segundos, os LEDs LR1 e LR2 acendem um
depois do outro durante 1 minuto para indicar o transcorrer
do tempo necessário para realizar a reinicialização completa
da memória.
NOTA. Nos receptores RXM-41 - RXM-41R e RXI-41 -
RXI-41R, por não estar presente o LED LR2 (que também
ajuda visualmente a perceber quando o receptor entrou na
fase de reinicialização), será preciso prestar uma maior
atenção para deixar passar os 10 segundos necessários
para reinicializar a placa.

Seleccione com o botão P a saída que pretende programar
ou o sistema entra automaticamente em Out1. Nesta altura,
o LED LR (seleccionado) emite uma série de sinais
intermitentes lentos durante 10 segundos para indicar a
entrada na fase de auto-aprendizagem. Durante este período,
pressionando o botão do radiocomando realiza-se a
auto-aprendizagem do código e do canal com o qual foi
transmitido.
Se o êxito da memorização for positivo, os LEDs LR1 e Lr2
acendem com luz fixa durante 2 segundos. Depois de uma
primeira memorização, os LEDs piscam durante mais 6
segundos à espera por uma nova memorização. Se esta
última for feita, continuam a piscar por mais 6 segundos.
Caso contrário, o sistema sai da fase de programação. Se
na fase de memorização for introduzido um código já presente
na memória, os LEDs emitirão sinais intermitentes rápidos
para indicar que o código já foi memorizado.
Durante a auto-aprendizagem cada saída pode memorizar
vários códigos, cerca de 400.
Total nas duas saídas.

P
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QUADRO DE CONJUNTO
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Alimentazione
Uscita relè 1
Uscita relè 2 (presente solo su RXM-42 o RXI-42)
Ingresso antenna

12/24 VAC/VDC
OUT 1
OUT 2
ANTENNA
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IPMODELOS E CARACTERÍSTICAS

900RXI-41
900RXI-42

Receptores Rolling code com instalação por inserção de 1 ou 2 canais com
função de auto-aprendizagem do código. Estão equipados com saídas de
relés mediante 2 contactos N.A./N.F. não polarizados. Memória não volátil
que permite memorizar até 200 telecomandos diferentes.

Receptores com terminal de bornes de 1 ou 2 canais com função de
auto-aprendizagem do código. Estão equipados com saídas de relés mediante
2 contactos N.A./N.F. não polarizados. Memória não volátil que permite
memorizar até 400 radiocomandos diferentes.

900RXM-41
900RXM-42

900RXI-41R
900RXI-42R

Receptores com instalação por inserção de 1 ou 2 canais com função de
auto-aprendizagem do código. Estão equipados com saídas de relés
mediante 2 contactos N.A./N.F. Não polarizados. Memória não volátil que
permite memorizar até 400 radiocomandos diferentes.

Receptores Rolling code com terminal de bornes de 1 ou 2 canais com função
de auto-aprendizagem do código. Estão equipados com saídas de relés mediante
2 contactos N.A./N.F. não polarizados.
Memória não volátil que permite memorizar até 200 telecomandos diferentes.

900RXM-41R
900RXM-42R

DADOS TÉCNICOS

FREQUÊNCIA DE RECEPÇÃO

ALIMENTAÇÃO

CONSUMO EM CONDIÇÃO DE
REPOUSO A 24 Vcc

SENSIBILIDADE

CORRENTE MÁX. CONTACTOS DOS RELÉS

TENSÃO MÁX. CONTACTOS DOS RELÉS

TEMPERATURA DE FUNCIONAMENTO

ESTE MANUAL DESTINA-SE EXCLUSIVAMENTE AO INSTALADOR
A instalação deverá ser feita exclusivamente por pessoal profissionalmente
qualificado em conformidade com o previsto pela legislação em vigor.

433.920Mhz

12/24VAC/VDC

12MA

-109 Dbm

1 A

24VAC

-20°/+70°

433.920Mhz

230VAC/VDC

16MA

-108 Dbm

8 A

230VAC

-20°/+70°

900RXM230-42

900RXI-41
900RXI-42
900RXM-41
900RXM-42

Receptores com terminal de bornes de 2 canais 230 Vac com função de
auto-aprendizagem do código. Estão equipados com saídas de relés mediante
2 contactos N.A. não polarizados. Memória não volátil que permite memorizar
até 400 radiocomandos diferentes.

900RXM230-42

SAFETY
We congratulate you for the excellent choice.
This handbook will help you during the installation of your gear motor. You will
find explanation regarding gear motor's functions and safety rules, which will
always grant you a perfect operating and maximum safety.In order to avoid
damages on your equipment or to injure yourself and other persons, please read
carefully and completely the present handbook before installing the gear motor.
Preserve the instructions, so that everyone can consult them before using the
motor.
We decline all consequences, coming from wrong motor use or non-observance
of the listed precautions.
In case of malfunction, switch off immediately the motor.
In case of reparations, be sure that supply has been turned off.
Don't try to dismount the motor, if your not authorized technician.
Don't expose to fire or heat sources, don't dip in water or other liquids.
Use proper supply cables.

EQUIPMENT

For installation you need following equipment: keys, screwdriver, rule, saw, drill,
welder.

SAFETY RULES

During installation, follow carefully the following saftey rules:

ATTENTION
SAFETY DISTANCE

MAINTAIN PROTECTIVE
CARTER

ELECTRIC SHOCK
USE WELDING
GLASSES

ATTENTION
MOVING GEARSUSE GLOVES

DON’T INSTALL
GEAR MOTOR IN

EXPLOSIVE
MIXTURES
SATURATED

ROOMS
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IGBMODELS AND SPECIFICATIONS

900RXI-41
900RXI-42

1 or 2 channel click-fit receivers with code self-learning. Equipped with relay
outputs via two non-polarised N.O./ N.C. contacts. Non-volatile memory, with
capacity for up to 200 different radio controls.

Receivers with 1 or 2 channel terminal board and code self-learning.
Equipped with relay outputs via two non-polarised N.O./ N.C. contacts.
Non-volatile memory, with capacity for up to 400 different radio controls.

900RXM-41
900RXM-42

900RXI-41R
900RXI-42R

1 or 2 channel click-fit receivers with code self-learning. Equipped with relay
outputs via two non-polarised N.O./ N.C. contacts. Non-volatile memory, with
capacity for up to 400 different radio controls.

Receivers with 1 or 2 channel terminal board and code self-learning.
Equipped with relay outputs via two non-polarised N.O./ N.C. contacts.
Non-volatile memory, with capacity for up to 200 different radio controls

900RXM-41R
900RXM-42R

TECHNICAL DATA

RECEPTION FREQUENCY

SUPPLY

24VDC IDLE CONSUMPTION

SENSITIVITY

RELAY CONTACTS MAX VOLTAGE

RELAY CONTACTS MAX TENSION

OPERATING TEMPERATURE

THIS MANUAL IS DRAWN UP EXCLUSIVELY FOR INSTALLERS
Installation must be performed exclusively by professionally qualified
personnel in compliance with current legislation.

433.920Mhz

12/24VAC/VDC

12MA

-109 Dbm

1 A

24VAC

-20°/+70°

433.920Mhz

230VAC/VDC

16MA

-108 Dbm

8 A

230VAC

-20°/+70°

900RXM230-42

900RXI-41
900RXI-42
900RXM-41
900RXM-42

Receivers with 2 channel 230 Vac terminal board and code self-learning.
Equipped with relay outputs via two non-polarised N.O. contacts.
Non-volatile memory, with capacity for up to 400 different radio controls.

900RXM230-42

As nossas congratulações pela sua excelente escolha.
Este manual foi preparado para ajudá-lo na instalação do seu motorredutor.
Lendo-o poderá encontrar explicações relativas não apenas às funções do
motorredutor, mas também às normas de segurança que deverá respeitar para
ter sempre um funcionamento perfeito e a máxima segurança.
Para prevenir o risco de provocar danos ao seu equipamento ou lesões a si ou a
terceiros, antes de instalar o motorredutor e os seus componentes, leia integralmente
e com a máxima atenção as advertências que indicamos a seguir e que se
referem às normas de segurança. Conserve-as para que qualquer pessoa que
utilize o aparelho possa consultá-las previamente.
Não nos responsabilizamos pelas consequências decorrentes do não cumprimento
das precauções aqui indicadas.
! Em caso de problemas de funcionamento, desligue o aparelho imediatamente.
! Se tiver de fazer reparações no aparelho, certifique-se primeiro se ele foi desligado
da rede de alimentação eléctrica.
! Não tente desmontar o aparelho, a não ser que seja um instalador autorizado.
! Não exponha o aparelho a chamas ou fontes de calor, não o mergulhe em água
ou noutros líquidos.
! Utilize cabos de alimentação apropriados.

SEGURANÇA

NORMAS DE SEGURANÇA

EQUIPAMENTO NECESSARIO

Durante a instalação e utilização do automatismo, respeite estas normas de
seguranç a com muita atenção:

USAR LUVAS!

CUIDADO
NÃO INSTALAR

O AUTOMATISMO
EM AMBIENTES

SATURADOS COM
MISTURAS EXPLOSIVAS!

CUIDADO
DISTÂNCIA DE SEGURANÇA!

USAR ÓCULOS PARA FAZER
OPERAÇÕES DE SOLDADURA!

MANTER AS COBERTURAS
DE PROTECÇÃO!

CUIDADO
RISCO DE CHOQUE

ELÉCTRICO!

Para instalar o automatismo é necessário dispor do seguinte equipamento: chaves de serviço,
chave de parafuso, fita métrica, bolha de nível, serrote, berbequim, máquina de soldar.

CUIDADO
MECANISMOS EM MOVIMENTO!
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SET PANEL
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SELEZIONE
12 vac/vdc

out1 out2+ -

24 vac/vdc

1 2 3 4 5 6 7 8

*

*

*

*

*

*

*ON 2-CHANNEL VERSION ONLY

*ON 2-CHANNEL VERSION ONLY

900RXI-41 900RXI-42

900RXM-41 900RXM-42

1-2
3-4
5-6
7-8

Power supply
Relay 1 output
Relay 2 output (only on RXM-42 or RXI-42)
Aerial input

12/24 VAC/VDC
OUT 1
OUT 2
AERIAL
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OPCIONES DEL FUNCIONAMIENTO ESTÁNDAR

SALIDA CON MODO
BIESTABLE

SALIDA
TEMPORIZADA

SALIDA ON-OFF

JUMPER DE
SELECCIÓN

ANTENA

Programando la salida como biestable con cada orden
del radiomando la salida varía de estado.
La salida no tiene retención magnética, por lo cual si
falta la alimentación y está activado el relé, el mismo
se desactiva.

El tiempo del timer está fijo y es de 30 segundos.
Existe la posibilidad de prolongarlo a 180 segundos
(soldando el área A).

Si la salida está programada como ON-OFF es
necesario memorizar en la salida deseada
simultáneamente los canales 1º y 3º, 2 y 4º del
transmisor. De este modo, presionando en el canal
1º ó 3º del radiomando, funcionará siempre en ON,
mientras que si se presiona en el canal 2º ó 4º del
radiomando, funcionará siempre en OFF

Selección de la tensión a 12 Vcc/Vac.

Para mejorar la recepción y el alcance de los
radiomandos, se aconseja la instalación de la antena
apropiada. Para aprovechar al máximo sus
prestaciones, la antena se fija en el punto más alto
posible en soportes metálicos de tamaño considerable.
Como cable de conexión entre antena y receptor, se
aconseja un cable con impedancia de 50 ohm
(ej. Rg58). Será conveniente que dicho cable no
supere los 10 metros de longitud.

MANTENIMIENTO / ELIMINACIÓN

Por cualquier anomalía de funcionamiento, por reparaciones,
mantenimiento o regulaciones se recomienda buscar personal
calificado.

La eliminación de los materiales debe hacerse respetando las
normas vigentes.

STANDARD OPERATION

PRELIMINARY
OPERATIONS

RESET

STANDARD CODE
SELF-LEARNING

When powered up, the receiver performs an
internal test and leds LR1-LR2 emit two slow and
two fast flashes to indicate that it is ready for the
next phases.

If the unit is powered up and programming pushbutton
P is pressed and held for ten seconds at the same time,
the entire memory of the integrated unit can be deleted.
When the 10-second interval elapses leds LR1 and Lr2
light up in sequence for 1 minute to indicate the time
interval required to completely reset the memory.
N.B. On receivers RXM-41 - RXM-41R and RXI-41 - RXI-41R,
as led LR2 is not fitted (which helps to indicate when the reset
phase is entered), special attention must be paid to ensure
that the 10 second interval elapses to reset the card.

The output to be programmed is selected by means of
pushbutton P, or Out1 is entered automatically. At this point led
LR (selected) emits a series of slow flashes for 10 sec.
To indicate entry in the self-learning phase.
In this interval, if the radio control is pressed self-learning of the
code is activated with the channel on which it is transmitted.
If the code is memorised correctly, leds LR1, LR2 remain lit
for 2 sec. After the first memorisation command, the leds flash
for a further 6 sec. On standby for a new memorisation command;
if this is performed, they continue to flash for 6 sec. Otherwise
it exits the programming phase. If a previously memorised code
is entered during this phase, leds LR1 and LR2 flash quickly
to indicate that the code has already been memorised.
During the self-learning phase, each output can
memorise up to approx. 400 codes.
E.g. an initial user can memorise channel 1° of the radio control
in output Out1 of the receiver, and a second user can memorise
channel 2°, 3° or 4° on the radio control in the same
output (Out1) of the same receiver.

GB
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CODE
DELETION

OUTPUT
PROGRAMMING

a series of fast double flashes for 10 sec.
In this interval, if the radio control is pressed, the code can be
deleted from the memory.
If deletion is successful, leds LR1 and LR2 remain lit for 2 sec.
Unlike the code entry phase, the receiver exits the deletion
phase as soon as the code is deleted.
To delete another code, the same procedure must be repeated
from the start.
N.B. The deletion process removes the code of the specific
radio control from the receiver memory, as well as all its
channels (if stored).
For example, if deletion is performed with channel 1 of a radio
control channels 2-3 and 4 are also deleted automatically.

The selection pushbutton S enables the user to select the
output to be programmed (Out1,Out2), and displays the latter
by means of the indicator leds LR1 and LR2. Each time
pushbutton S is pressed, a different output is selected, changing
from LR1 to LR2, in the sequence LR1-LR2-null-LR1-.????
After selecting the output to be programmed, programming
pushbutton P enables entry of the output as monostable
(1 flash of led LR), bistable (2 flashes of led LR), timed
(3 flashes of led LR) and ON-OFF (4 flashes of led LR).
Pushbutton P varies the number of flashes of an output and
thus its programming.
Therefore outputs can be programmed differently from one
another.
E.g. Out1 set as impulse type, Out2 set as step.
N.B. If no output is selected by means of pushbutton S,
pushbutton P automatically programs the first output when
pressed.

Carefully read all instructions prior to installation. Failure to observe the above
instructions, improper use or connection errors may impair the safety or correct
operation of the device and consequently the entire system.
The manufacturer declines all liability for malfunctions and/or damage caused
by failure to observe instructions and specifications.

The company reserves the right to apply modifications for product improvements.

MEMORIZACIÓN AUTOMÁTICA DEL CÓDIGO MEDIANTE RADIO
SÓLO PARA RXI-41 RXI-42 RXM-41 RXM-42 RXM230-42

Existe la posibilidad de memorizar automáticamente el código mediante radio,
siguiendo una secuencia preestablecida. Con esta secuencia se puede memorizar
un nuevo radiomando teniendo uno ya memorizado.

FASE 1

Presionar por lo menos 15 segundos consecutivos un radiomando ya memorizado.

FASE 2

Presionar una vez el radiomando que se desea memorizar (dentro de un tiempo
máximo de 10 segundos después).

Si la secuencia se realiza correctamente, la memorización está concretada.
El receptor sale automáticamente de la programación mediante radio:
- apenas superado (durante la fase 2) el tiempo máximo de 10 seg. sin que se ingrese

mando alguno
- en el instante en que se memoriza un nuevo radiomando.

En caso de que se desee memorizar más de un radiomando es necesario repetir
cada vez la secuencia preestablecida.
El micro-controlador está en condiciones de reconocer el radiomando ya memorizado
conociendo la salida y qué tipo de memorización tiene (monoestable, biestable,
temporizada, ON-OFF) de manera que pueda colocar el nuevo radiomando en la
misma salida y con el mismo tipo de programación.
Ej.: En el radiomando A se ha memorizado como Paso/Paso el 2º canal en la salida
Out 2 ; en el nuevo radiomando se podrá memorizar mediante radio indistintamente
el 1º, 2º, 3º o 4º canal en la misma salida del radiomando A Out 2 y con la misma
selección Paso/Paso.

E
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ANULACIÓN DEL CÓDIGO

PROGRAMACIÓN DE
LAS SALIDAS

Ej.: un primer usuario puede memorizar el 1º canal de su
radiomando, en la salida Out1 del receptor; un segundo usuario
puede memorizar el 2º, 3º o 4º canal del propio radiomando en
la misma salida Out1 del mismo receptor.
Presionando el pulsador P y posteriormente el pulsador S se
inicia la anulación; los led LR1 LR2 emitirán series de rápidos
parpadeos dobles durante 10 seg. En este período,
presionando en el radiomando se puede anular el código de
la memoria. Si la anulación ha sido correcta, los led LR1 LR2
se encenderán con luz fija durante 2 seg. A diferencia de la
fase de introducción del código, en la anulación, apenas se
ha anulado el código, automáticamente el receptor sale de
esta fase. Por lo tanto, para anular otro código se debe repetir
la operación desde el inicio.
N.B. Con la anulación se elimina de la memoria del receptor
el código de ese radiomando, con todos sus canales (si
habían sido memorizados). Si por ejemplo la anulación es
hecha con el canal 1 de un radiomando, automáticamente
se anulan también el 2-3 y 4.

El pulsador de selección S permite seleccionar la salida que
se quiere programar (Out1,Out2), visualizando la salida
seleccionada mediante los led de señalización LR1, LR2.
Cada vez que se presiona el pulsador S se selecciona una
salida distinta pasando de LR1 a LR2, con una secuencia
cíclica LR1-LR2-nula-LR1-.... El pulsador de programación P
permite, una vez que se ha seleccionado la salida a programar,
programar la salida como monoestable (1parpadeo del led LR),
biestable (2 parpadeos del led LR), temporizada (3 parpadeos
del led LR) y ON-OFF (4 parpadeos del led LR). Presionando
el pulsador P se varía el número de parpadeos de una salida
y, por ende, su programación.
Por lo tanto, las salidas pueden programarse cada una de
distinto modo. Ej.: Out1 programada con impulsos, Out2
Paso/Paso.
N.B. En caso de que no se seleccione ninguna salida mediante
el pulsador S, presionando el pulsador P se pasará
automáticamente a programar la primera salida.

Es conveniente leer atentamente las instrucciones antes de realizar la
instalación. La inobservancia de las instrucciones, el uso inadecuado o el error
en las conexiones podría perjudicar la seguridad o el funcionamiento correcto
del dispositivo, y por consiguiente de la instalación entera.
Se declina toda responsabilidad por eventuales funcionamientos incorrectos
y/o daños derivados de la inobservancia de las instrucciones.

La empresa se reserva el derecho a introducir modificaciones y mejoras en el producto.

CODE SELF-LEARNING VIA RADIO
RXI-41 – RXI-42 – RXM-41 – RXM-42

ONLY FOR
RXM230-42

The code self-learning process is possible via radio, by following a pre-set sequence.
This sequence enables the memorisation of a new radio control when one is already
memorised.

GB

PHASE 1

PHASE 2

With a radio control already memorised, press for at least 15
consecutive seconds.

Press once with the radio control to be memorised (within a
maximum extra time interval of 10 seconds).

If the sequence is performed correctly the memorisation phase is complete.
The receiver automatically exits programming via radio:
- when the maximum time interval of 10 seconds elapses (during phase 2) when no is
command given
- when a new radio control has been memorised.
If more than radio control is to be memorised, the pre-set sequence must be performed
each time.
The microcontroller is able to recognise the radio control already memorised, and which
output and setting it has (monostable, bistable, timed, ON-OFF) to enable allocation of the
new radio control on the same output with the same settings.
E.g. On radio control A channel 2° is memorised on output Out 2 as step; on the new radio
control channel 1°, 2°, 3° or 4° can be memorised via radio on the same output as radio
control A Out 2 and with the same setting (step).
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STANDARD OPERATION OPTIONS

BISTABLE OUTPUT

TIMED OUTPUT

ON-OFF OUTPUT

SELECTION JUMPER

AERIAL

If the output is set as bistable, on each radio control
command the output changes status. The output has
no magnetic retainer and therefore is deactivated in
the event of a power failure and the relay is activated.

The timer interval is fixed at 30 seconds; this interval
may be extended to 180 seconds (by soldering bump
contact A).

If the output is set as ON-OFF channels 1° and 2°, 3°
and 4° of the transmitter must be memorised
simultaneously on the required output.
In this way channel 1° or 3° of the radio control will
always activate ON, while radio control channel 2°
or 4° will always activate OFF.

Selection of voltage at 12Vdc/Vac.

To improve radio control reception and capacity a
suitable aerial should be installed.
To exploit performance to the full, the aerial should be
secured to the highest possible point on a suitably
sized metal support. A cable with impedance of 50
ohm (e.g.RG58) should be used to connect the aerial
and receiver. This cable should not exceed
10 metres in length.

MAINTENANCE / DISPOSAL

In the event of malfunctions, ensure exclusively qualified personnel perform
repairs, maintenance or adjustments.

Dispose of all materials in compliance with current regulations.

FUNCIONAMIENTO ESTÁNDAR

OPERACIONES
PRELIMINARES

RESET

MEMORIZACIÓN
AUTOMÁTICA DEL

CÓDIGO ESTÁNDAR

Al conectarse la alimentación, el receptor realiza
un test interno y los led LR1-LR2 emiten una serie
de dos parpadeos lentos y dos rápidos para indicar
que está listo para las fases siguientes.

Cuando se conecta la alimentación y al mismo tiempo
se mantiene presionado durante 10 seg. el pulsador de
programación P, es posible borrar totalmente la memoria
del integrado.
Pasados 10 segundos, los led LR1 y LR2 se encenderán
en secuencia uno después del otro durante 1 min. Para indicar
que transcurre el tiempo necesario para realizar el reset
completo de la memoria.
N.B. Cuando falte el led LR2 (que también ayuda
visualmente a entender cuando se ha entrado en la fase
de reset) en los receptores RXM-41 RXM-41R y RXI-41
RXI-41R, será necesario prestar mayor atención a que
transcurran los 10 seg. necesarios para el reset de la
placa.

Se selecciona mediante el pulsador P la salida que se
pretende programar, o automáticamente se entra en Out1.
En este punto, el led LR (seleccionado) emitirá una serie
de parpadeos lentos durante 10 seg. para indicar que se
ha ingresado en la fase de la memorización automática.
En este período, presionando en el radiomando se memoriza
automáticamente el código y el canal en el que se ha transmitido.
Si la memorización es correcta, los led LR1, LR2 se
encenderán con luz constante durante 2 seg. Luego de una
primera memorización los led permanecerán parpadeando los
siguientes 6 seg. en espera de una nueva memorización; si
ésta se realiza, continuarán parpadeando durante los 6
segundos siguientes. De lo contrario se sale de la fase de
programación. Si en la fase de memorización se introduce un
código ya presente en la memoria, los led LR1 LR2 emitirán
parpadeos rápidos para indicar que ya ha sido memorizado.
En la fase de memorización automática, cada salida
tiene la posibilidad de memorizar alrededor de 400
códigos más. Total en las dos salidas.

E



3

ESQUEMA DEL CONJUNTO
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*ON 2-CHANNEL VERSION ONLY

*ON 2-CHANNEL VERSION ONLY

900RXI-41 900RXI-42

900RXM-41 900RXM-42

1-2
3-4
5-6
7-8

Alimentación
Salida relé 1
Salida relé 2 (presente sólo en RXM-42 ó RXI-42)
Entrada antena

12/24 VAC/VDC
OUT 1
OUT 2
ANTENA
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ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES ESTA DESTINADO SOLO AL INSTALADOR
La instalación deberá ser efectuada solamente por personal profesional
calificado en conformidad con lo previsto por la ley vigente.

2

MODELOS Y CARACTERÍSTICAS

900RXI-41
900RXI-42

Receptores Rolling code de 1 ó 2 canales, con enchufe y memorización automática
del código. Están provistos de salidas con relé mediante 2 contactos N.O./N.C.
no polarizados. Memoria no volátil que permite memorizar hasta 200
telemandos distintos.

Receptores de 1 ó 2 canales con caja de terminales y memorización automática
del código. Están provistos de salidas con relé mediante 2 contactos N.O./N.C.
no polarizados. Memoria no volátil que permite memorizar hasta 400 radiomandos
distintos.

900RXM-41
900RXM-42

900RXI-41R
900RXI-42R

Receptores de 1 ó 2 canales, con acoplamiento y memorización automática
del código. Están provistos de salidas con relé mediante 2 contactos N.O./N.C.
no polarizados. Memoria no volátil que permite memorizar hasta 400
radiomandos distintos.

Receptores Rolling code de 1 ó 2 canales con caja de terminales y memorización
automática del código. Están provistos de salidas con relé mediante 2 contactos
N.O./N.C. no polarizados.
Memoria no volátil que permite memorizar hasta 200 telemandos distintos.

900RXM-41R
900RXM-42R

DATOS TÉCNICOS

FRECUENCIA DE RECEPCIÓN

ALIMENTACIÓN

CONSUMO EN REPOSO A 24 VDC

SENSIBILIDAD

CORRIENTE MÁX. CONTACTOS RELÉ

TENSIÓN MÁX. CONTACTOS RELÉ

TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO

433.920Mhz

12/24VAC/VDC

12MA

-109 Dbm

1 A

24VAC

-20°/+70°

433.920Mhz

230VAC/VDC

16MA

-108 Dbm

8 A

230VAC

-20°/+70°

900RXM230-42

900RXI-41
900RXI-42
900RXM-41
900RXM-42

Receptores de 2 canales 230 Vaccon caja de terminales y memorización automática
del código. Están provistos de salidas con relé mediante 2 contactos N.O.
no polarizados. Memoria no volátil que permite memorizar hasta 400 radiomandos
distintos.

900RXM230-42

Félicitations pour avoir choisi notre produit.
Le but de cette notice est de vous aider dans l'installation de votre motoréducteur.
Vous y trouverez des explications portant non seulement sur les fonctions du
motoréducteur mais aussi sur les consignes de sécurité à respecter pour assurer un
bon fonctionnement et une sécurité maximum.
Afin de prévenir le risque d'endommager votre matériel ou de provoquer des lésions
à vous-mêmes ou à des tiers et avant de procéder à l'installation, veuillez lire
complètement et très attentivement les consignes de sécurité ci-dessous.
Gardez-les à la portée de la main de façon à ce que tout utilisateur de l'appareil
puisse les consulter préalablement.
Ci-dessous vous trouverez une liste détaillée des conséquences entraînées par le
non-respect des consignés indiquées.
! En cas de mauvais fonctionnement éteindre immédiatement l'appareil.
! En cas de réparation vérifier d'avoir coupé l'alimentation électrique.
! Ne pas rapprocher de flammes ou de sources de chaleur, ne pas plonger dans l'eau
ou dans toute autre liquide
! Utiliser des câbles d'alimentation appropriés.

SECURITE

CONSIGNES DE S CURIT DE L’APPPAREILÉ É
Pendant l'installation et l'emploi de l'automatisme respecter soigneusement les
consignes de sécurité suivantes:

PORTER LES GANTS !

ATTENTION
NE PAS INSTALLER

L'AUTOMATISME
DANS DES LIEUX

SATURES DE MELANGES
EXPLOSIFS !

ATTENTION
DISTANCE DE SECURITE !

PORTER LES LUNETTES
DE SOUDEUR !

GARDER LE CARTER
DE PROTECTION !

ATTENTION
CHOC ELECTRIQUE !

ATTENTION
MECANISMES EN MOUVEMENT !

OUTILS
Se munir des outils suivants pour installer l'automatisme : clés, tournevis, mètre,
niveau à bulle, scie, perceuse et soudeuse.
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CETTE NOTICE EST DESTINÉE UNIQUEMENT À L'INSTALLATEUR
L’installation doit être effectuée uniquement par un installateur qualifié
conformément à la législation en vigueur (NF P 25.362).

MODÈLES ET CARACTÉRISTIQUES

900RXI-41
900RXI-42

Récepteurs en boitier à 1 ou 2 canaux à autoapprentissage du code.
Ils sont équipés de sortie relais par l'intermédiaire de 2 contacts N.O./ N.C.
non polarisés. Mémoire non volatile permettant de mémoriser jusqu'à 200
radiocommandes différentes.

Récepteurs à 1 ou 2 canaux enfichable à autoaprentissage du code.
Ils sont équipés de sorties à relais par l'intermédiaire de 2 contacts N.O./ N.C.
non polarisés. Mémoire non volatile permettant de mémoriser jusqu'à 400
radiocommandes.

900RXM-41
900RXM-42

900RXI-41R
900RXI-42R

Récepteurs à 1 ou 2 canaux enfichable à autoaprentissage du code.
Ils sont équipés de sorties à relais par l'intermédiaire de 2 contacts N.O./ N.C.
non polarisés. Mémoire non volatile permettant de mémoriser jusqu'à 400
radiocommandes.

Récepteurs en boitier à 1 ou 2 canaux à autoapprentissage du code.
Ils sont équipés de sortie relais par l'intermédiaire de 2 contacts N.O./ N.C.
non polarisés. Mémoire non volatile permettant de mémoriser jusqu'à 200
radiocommandes différentes.

900RXM-41R
900RXM-42R

DONNÉES TECHNIQUES

FRÉQUENCE DE RÉCEPTION

ALIMENTATION

CONSOMMATION AU REPOS À 24VCC

SENSIBILITÉ

COURANT MAX. CONTACTS RELAIS

TENSION MAX. CONTECTS RELAIS

TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT

433.920Mhz

12/24VAC/VDC

12MA

-109 Dbm

1 A

24VAC

-20°/+70°

433.920Mhz

230VAC/VDC

16MA

-108 Dbm

8 A

230VAC

-20°/+70°

900RXM230-42

900RXI-41
900RXI-42
900RXM-41
900RXM-42

Récepteurs à 2 canaux enfichable à autoaprentissage du code.
Ils sont équipés de sorties à relais par l'intermédiaire de 2 contacts N.O.non
polarisés. Mémoire non volatile permettant de mémoriser jusqu'à 400
radiocommandes.

900RXM230-24

Nos felicitamos con ustedes por habernos elegido.
Este manual tiene el objeto de ayudarles en la instalación de su motorreductor.
Siguiendo con la lectura encontrarán unas explicaciones relativas no sólo a las
funciones del motorreductor sino también a las normas de seguridad que tendrán
que garantizar para tener siempre un funcionamiento perfecto y la máxima seguridad.
Para prevenir el riesgo de dañar su equipo o de provocar lesiones a ustedes o a
otras personas, antes de instalar el motorreductor y sus componentes, lean totalmente
y con la máxima atención las advertencias siguientes, relativas a las normas de
seguridad. Consérvenlas para que cualquier persona que utilice el aparato pueda
consultarlas previamente.
Se declinan las consecuencias que pueden resultar de la inobservancia de las
precauciones citadas.
! En caso de funcionamiento incorrecto, apaguen inmediatamente el aparato.
! En caso de reparación asegúrense de haber cortado la tensión a la red eléctrica.
! No traten de desmontar el aparato si no son instaladores autorizados.
! No expongan el aparato a llamas o a fuentes de calor, no lo inmerjan en agu u
otros líquidos.
! Utilicen cables de alimentación adecuados.

SEGURIDAD

NORMAS DE SUGURIDAD

HERRAMIENTAS

Durante la instalación y la utilización de la automatización seguir con mucha atención
las normas de seguridad siguientes:

UTILIZAR LOS GUANTES!

ATENCION
NO INSTALAR

LA AUTOMATIZACION
EN AMBIENTES
SATURADOS DE

MEZCLAS EXPLOSIVAS!

ATENCION
DISTANCIA DE SEGURIDAD!

UTILIZAR GAFAS
PARA SOLDADURA

MANTENER EL CARTER
DE PROTECCION

ATENCION
CHOQUE ELECTRICO!

Para la instalación de la automatización son necesarias las herramientas siguientes:
llaves, destornillador, metro, nivel, sierra, taladro, soldadora.

ATTENTION
MECANISMES EN MOUVEMENT !
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TABLEAU D’ ENSEMBLE
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ant.

s p

lr1
lr2

SELEZIONE
12 vac/vdc

out1 out2

na na

nc nc

a

SELECTION OF
RELAY OUTPUT
CONTACT

TIMER
EXTENSION

+ -

24 vac/vdc

s p

lr1
lr2

na na

nc nc

a

SELECTION OF
RELAY OUTPUT
CONTACT

TIMER
EXTENSION

aaaaaa
aaaaaa
aaaaaa
aaaaaa
aaaaaa
aaaaaa
aaaaaa
aaaaaa
aaaaaa
aaaaaa
aaaaaa
aaaaaa
aaaaaa
aaaaaa
aaaaaa
aaaaaa
aaaaaa
aaaaaa
aaaaaa
aaaaaa
aaaaaa

ant.

SELEZIONE
12 vac/vdc

out1 out2+ -

24 vac/vdc

1 2 3 4 5 6 7 8

*

*

*

*

*

*

*ON 2-CHANNEL VERSION ONLY

*ON 2-CHANNEL VERSION ONLY

900RXI-41 900RXI-42

900RXM-41 900RXM-42

1-2
3-4
5-6
7-8

Alimentation
Sortie relais 1
Sortie relais 2 (uniquement sur RXM-42 ou RXI-42)
Entrée antenne

12/24 VAC/VDC
OUT 1
OUT 2
ANTENA
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OPTIONEN ZUM STANDARDBETRIEB

AUSGANG BISTABIL

AUSGANG
ZEITGESTEUERT

AUSGANG
ON-OFF

DRAHTBRÜCKE
SPANNUNG

ANTENNE

Bei Programmierung des Ausgangs auf bistabil ändert
der Ausgang bei jedem Steuerbefehl der Fernbedienung
seinen Zustand. Der Ausgang ist nicht mit
magnetischer Rückhaltung ausgestattet,d.h. falls das
Relais aktiviert ist, wird es bei Stromausfall deaktiviert.

Die Zeiteinstellung des Timers beträgt unveränderlich
30 Sekunden. Sie kann bis auf 180 Sekunden
verlängert werden (Kontaktstelle A löten).

Bei Programmierung des Ausgangs auf ON-OFF
müssen gleichzeitig der 1., 2., 3. und 4. Kanal des
Senders auf den gewünschten Ausgang programmiert
werden.
Auf diese Weise wird bei Betätigung des 1. oder 3.
Kanals der Fernbedienung stets ON aktiviert, mit den
Kanälen 2 und 4 dagegen stets OFF.

Anwahl der Spannung 12VDC/VAC.

Es empfiehlt sich, die vorgesehene Antenne zu
installieren, um den Empfang und die Reichweite der
Fernbedienungen zu verbessern. Um ihr
Leistungspotential voll auszunutzen, ist sie so hoch
wie möglich auf Metallunterlagen einer gewissen
Dimension zu installieren.Das Verbindungskabel
zwischen Antenne und Empfänger sollte eine
Impedanz von 50 Ohm aufweisen (z.B.: RG58).
Seine Länge sollte höchstens 10m betragen.

WARTUNG / ENTSORGUNG

Bitte wenden Sie sich im Fall von Betriebsstörungen, für Reparaturen,
Wartungseingriffe oder Einstellungen unbedingt an Fachpersonal.

Hinsichtlich der Entsorgung der Materialien sind die einschlägigen
Landesvorschriften zu beachten.

FONCTIONNEMENT NORMAL

OPÉRATIONS
PRÉLIMINAIRES

RESET

AUTOAPPRENTISSAGE
DU CODE STANDARD

Dès la mise sous tension de la centrale, le
microprocesseur effectue un test interne et la LED de
signalisation émet une série de deux clignotements lents
et de deux rapides pour indiquer qu'il est possible de
passer aux étapes suivantes.

La réinitialisation de la mémoire du circuit intégré peut
s'effectuer si la mise sous tension de la centrale s'effectue
en même temps que la pression du bouton-poussoir d'
autoapprentissage pendant 10 s. Au bout des 10 s les
LED LR1, LR2 s' allumeront tour à tour pendant 1 min pour
indiquer l'écoulement du temps nécessaire à la réinitialisation
complète de la mémoire. N.B. Les récepteurs RXM-41 –
RXM-41R et RXI-41 – RXI-41R étant dépourvus de la LED
LR2 (qui aide visuellement à comprendre lorsque l'on est entré
dans la phase de réinitialisation), il faudra prêter une plus
grande attention à faire passer les 10s nécessaires à la
réinitialisation de la carte.

Sélectionner la sortie à programmer par l' action sur le
bouton-poussoir P, ou bien entrer automatiquement en
Out1. À ce point, la LED LR (sélectionnée) émettra une série
de clignotements lents pendant 10 s pour indiquer l' accès
à la phase d'autoapprentissage. Pendant ce laps de temps,
l'action sur la commande radio permet l'autoapprentissage
du code et de son canal de transmission. Si la mémorisation
a été correctement effectuée, les LED LR1 et LR2 s' allumeront
pendant 2s (lumière fixe). Après une première mémorisation,
les LED clignoteront ensuite pendant six autres secondes
dans l' attente d'une nouvelle mémorisation; si celle-ci sera
effectuée, les LED continueront de clignoter encore pendant
six autres secondes, sinon la séquence de programme sera
abandonnée.
Si un code déjà mémorisé est entré pendant la mémorisation,
les LED LR1 et LR2 clignoteront rapidement pour révéler que
sa mémorisation a déjà été faite. En phase d'autoapprentissage,
il est possible de mémoriser sur chaque sortie à peu près 400
codes.
Ex.: un utilisateur peut mémoriser le 1er canal de sa
radiocommande, dans la sortie Out1 du récepteur, l'autre
utilisateur peut mémoriser le 2 ème, le 3 ème ou le 4ème
canal de sa radiocommande, dans la même sortie Out1 de
son récepteur.

F
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EFFACEMENT
CODE

PROGRAMMATION
DES SORTIES

L'action sur le bouton-poussoir P puis sur celui S permet
d'accéder à la fonction effacement. Les LED LR1 et LR2
émettront alors une série de doubles clignotements rapides
pendant 10s.
Pendant ce laps de temps, l' action sur la commande radio
permet d'effacer le code de la mémoire.
Si l' effacement a été effectué, les LED LR1 et LR2 s'allumeront
pendant 2 s (lumière fixe).En phase d'effacement, contrairemen
t à la phase d'acquisition du code, le récepteur quitte
automatiquement cette phase aussitôt le code effacé.
Pour effacer un autre code, il faut répéter l'opération du début.
N.B. L' effacement permet d'éliminer de la mémoire du
récepteur le code d'une commande radio avec tous ses canaux
(si mémorisés). Si, par exemple, l'effacement est effectué
avec le canal 1 d'une commande radio, les canaux 2-3 et 4
seront automatiquement effacés.

Le bouton-poussoir de sélection S permet de sélectionner la
sortie à programmer (Out1,Out2), en visualisant la sortie par
les LED de signalisation LR1, LR2. À chaque pression du
boutonpoussoir S, une sortie différente, de LR1 à LR2, peut
être sélectionnée par le cycle séquentiel LR1-LR2-nulle-LR1-???.
Le bouton-poussoir de programmation P permet, après avoir
sélectionné la sortie à programmer, de définir la sortie comme
monostable (1 clignotement de la LED LR), bistable (2
clignotements de la LED LR), temporisée (3 clignotements
de la LED LR) et ON-OFF (4 clignotements de la LED LR).
L' action sur le bouton-poussoir P fait varier le nombre de
clignotements d'une sortie et donc sa programmation. En
conséquence, les sorties peuvent être programmées de manière
différente l'une de l'autre. Ex.: Out1 programmée de type
impulsif, Out2 Pas à Pas.
N.B. Si aucune sortie n'est sélectionnée avec le
bouton-poussoir S, l'action sur le bouton-poussoir P permettra
de programmer automatiquement la première sortie.

Il convient de lire la notice de pose avant de procéder à l'installation. Le
non-respect des instructions contenues dans la notice de pose, l'utilisation
impropre ou inhabituelle ou une erreur de branchement pourraient
compromettre la sécurité ou le fonctionnement correct de l'automatisme, donc
de l'installation toute entière. Est dégagée de toute responsabilité pour
tous mauvais fonctionnement et/ou tous dommages dérivant de l'une
quelconque des conditions susmentionnées.

Se réserve le droit d'apporter toutes les modifications qu'elle jugera utiles pour
l' amélioration de ses produits.

SELBSTERLERNUNG ÜBER FUNK NUR FÜR
RXI-41 – RXI-42 – RXM-41 – RXM-42 - RXM230-42

Anhand einer vorgegebenen Folge wird die Selbsterlernung des Kodes über Funk
gesteuert. Nach der Programmierung der ersten Fernbedienung kann hiermit eine
weitere programmiert werden.

D

PHASE 1

PHASE 2

Mindestens 15 Sekunden die bereits programmierten
Fernbedienung betätigen.

Einmal die Taste der zu programmierenden Fernbedienung
drücken (innerhalb von weiteren 10 Sekunden).

Bei korrekter Ausführung der Folge ist die Fernbedienung somit programmiert.
Das Steuergerät beendet die Programmierung automatisch, sobald (in Phase 2) das Intervall
von max. 10sec. überschrittten wird, ohne eine Taste zu drücken, sobald die Programmierung
der neuen Fernbedienung abgeschlossen ist.

Für die Programmierung jeder weiteren Fernbedienung ist dieses Verfahren zu
wiederholen.

Der Mikrocontroller ist in der Lage, die bereits programmierte Fernbedienung und den Ausgang
sowie die Art seiner Programmierung zu erkennen (monostabil, bistabil, zeitgesteuert,
ON-OFF), so dass die neue Fernbedienung mit derselben Programmierung demselben
Ausgang zugeordnet werden kann.
Beispiel: Wurde der 2. Kanal der Fernbedienung A in Ausgang Out 2 mit Schrittbetrieb
programmiert, kann über Funk nach Belieben der 1., 2., 3. oder 4.
Kanal der neuen Fernbedienung ebenfalls in Ausgang Out 2 mit derselbenBetriebsart
(Schrittbetrieb) programmiert werden.
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LÖSCHEN
DES KODES

PROGRAMMIERUNG
DER AUSGÄNGE

Die Taste P und anschließend Taste S drücken. Die LEDs Lr1
und LR2 zeigen durch schnelles Doppelblinken für 10
Sekunden den Zugriff auf die Löschfunktion an.
Währenddessen die Fernbedienung betätigen, um den Kode
aus dem Speicher zu löschen.
Nach Abschluss des Löschvorgangs leuchten LR1 und LR2
für 2 Sekunden, ohne zu blinken.
Im Gegensatz zur Programmierung wird die Löschfunktion
unmittelbar nach der Kodeübertragung abgebrochen.
Um weitere Kodes zu löschen, muss der Vorgang wiederholt
werden.
Hinweis: Mit o.g. Funktion wird der Kode dieser Fernbedienung
sowie alle Kanäle (insofern gespeichert) aus dem Speicher
des Empfängers gelöscht.
Wird beispielsweise die Löschfunktion mit Kanal 1 einer
Fernbedienung ausgeführt, werden automatisch auch Kanäle
2-3 und 4 gelöscht.

Anhand der Wahltaste S wird der zu programmierende Ausgang
(Out 1, Out 2) angewählt, dies wird durch Aufleuchten der
entsprechenden LED, LR1, LR2 angezeigt. Bei jedem
Tastendruck von S wird jeweils der nächste Ausgang angewählt.
Hierbei leuchten die LEDs zyklisch auf: LR1 – LR2 – LED
erloschen – LR1 usw.
Anhand der Programmiertaste P wird der angewählte Ausgang
auf monostabil (1 Blinkzeichen der LEDs LR), bistabil (2
Blinkzeichen der LEDs LR), zeitgesteuert (3 Blinkzeichen
der LEDs LR) und ON-OFF (4 Blinkzeichen der LEDs LR).
Durch wiederholtes Drücken der Taste P variiert die Anzahl
der Blinkzeichen eines Ausgangs und somit seine
Programmierung. Die Ausgänge können auf unterschiedliche
Art programmiert werden. Beispiel: Out 1 Impulse, Out2
Schrittbetrieb.
Hinweis: Falls kein Ausgang mittels S angewählt wurde, wird
bei Betätigung der Taste P automatisch der erste Ausgang
angewählt.

Bitte lesen Sie die Anleitungen vor der Installation aufmerksam durch. Die
Missachtung der o.g. Anleitungen, zweckentfremdeter Gebrauch oder
Anschlussfehler können die Sicherheit bzw. die Betriebstüchtigkeit der
Vorrichtung und somit der gesamten Anlage beeinträchtigen.
Der Hersteller übernimmt keinerlei Verantwortung für eventuelle Schäden, die
auf die Missachtung der Anleitungen zurückzuführen sind.

Firma behält sich das Recht vor, Änderungen und Verbesserungen am
Produkt vorzunehmen.

AUTOAPPRENTISSAGE DU CODE VIA RADIO
SEULEMENT POUR RXI-41 – RXI-42

RXM-41 – RXM-42 - RXM230-42

Il est possible d'effectuer l'autoapprentissage du code via radio, en respectant
une séquence préétablie. Cette séquence permet de mémoriser une nouvelle
commande radio bien qu'une ayant déjà été mémorisée.

F

PHASE 1

PHASE 2

Presser pendant au moins 15s consécutives avec une commande
radio déjà mémorisée.

Presser une fois avec la commande radio à mémoriser (cette
opération doit se faire dans un laps de temps maximum de 10
autres secondes).

Si la séquence est effectuée correctement, la mémorisation aura été réalisée.
Le récepteur quitte automatiquement la programmation via radio:
- au bout du temps maximum de 10 s (durant la phase 2) sans qu'aucune
commande ne soit parvenue; - au moment de la mémorisation d'une nouvelle
commande radio.

Pour mémoriser plusieurs commandes radio, il faut chaque fois répéter la séquence
préétablie. Le microcontrôleur est capable d'identifier la commande radio déjà
mémorisée, en connaissant sa sortie et son type de mémorisation (monostable,
bistable, temporisée, ON-OFF) de manière à pouvoir associer la nouvelle commande
radio sur la même sortie et avec le même type de programmation.
Ex.: dans la commande radio A est mémorisé le 2ème canal sur la sortie Out2
comme Pas à Pas, il sera alors possible, dans la nouvelle commande radio, de
mémoriser indifféremment via radio le 1er, le 2ème, le 3ème ou le 4ème canal sur
la même sortie de la commande radio A Out2 et avec la même sélection (ou type
de programmation) Pas à Pas.
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OPTIONS POUR FONCTIONNEMENT NORMAL

SORTIE BISTABLE

SORTIE
TEMPORISÉE

SORTIE ON-OFF

CAVALIER DE
SÉLECTION

ANTENNE

Si l'on programme la sortie comme bistable, celle-ci
variera son état à chaque commande de la
radiocommande. La sortie ne disposant pas de
verrouillage magnétique, si le relais est activé et que
l'alimentation est coupée, celui-ci se désactivera.

Le temps de temporisation est fixe et dure 30s.
Toutefois, il est possible de le prolonger jusqu'à 180s
(en soudant la pastille A).

Si la sortie est réglée ON-OFF, mémoriser
simultanément les canaux 1 et 2, 3 et 4 de l' émetteur
sur la sortie désirée.

De cette façon, elle sera toujours ON en agissant avec
le canal 1 ou 3 de la radiocommande,alors qu'elle sera
toujours OFF en agissant avec le canal 2 ou 4 de la
radiocommande.
Sélection de la tension à 12Vcc/Vca.

Pour améliorer la réception et la portée des
radiocommandes, il est conseillé d' installer l'antenne
prévue à cet effet.
Pour utiliser à plein ces performances, l'antenne doit
être fixée au point le plus haut sur des supports
métalliques d'une hauteur appropriée. Utiliser de
préférence un câble de raccordement entre l'antenne
et le récepteur ayant une impédance de 50 ohms
(ex.: RG58).
Il est bon également que sa longueur ne dépasse
pas 10m.

MAINTENANCE / ÉLIMINATION

Pour toutes anomalies de fonctionnement, réparations, opérations d'entretien
ou de réglage, il est recommandé de faire appel à un personnel qualifié.

L'élimination des matériaux doit s'effectuer selon la législation antipollution.

FUNKTIONSWEISE - STANDARD

EINLEITENDE
ARBEITSSCHRITTE

RESET

KODE-
SELBSTERLERNUNG-
STANDARDVEFAHREN

Sobald die Zentrale an das Stromnetz angeschlossen
wird, führt der Mikroprozessor eine Selbstdiagnose aus.
Gleichzeitig zeigen die LEDs LR1 – LR2 durch eine Serie
von zwei langsamen und zwei schnellen Blinksignalen an,
dass das System für die darauffolgenden Phasen
betriebsbereit ist.

Wird bei stromversorgter Anlage die Programmiertaste P für
10 Sekunden gedrückt, wird der Speicher des Steuergeräts
gelöscht. Nach Ablauf der 10 Sekunden leuchten die LEDs
LR1 – LR2 nacheinander jeweils 1 Minute und verweisen
somit auf die Zeit, während welcher der Speicher vollständig
rückgesetzt wird. Hinweis: Da bei den Empfängern RXM-41
– RXM-41R und RXI-41 – RXI-41R die LED LR2 (Anzeige
laufende Rücksetzung) nicht vorhanden ist, muss gewartet
werden, bis die 10 Sekunden für die Rücksetzung der Karte
tatsächlich verstrichen sind.

Den zu programmierenden Ausgang mittels Taste P anwählen,
andernfalls wird automatisch Out 1 angewählt. Die
(gewünschte) LED LR blinkt 10 Sekunden in langsamer Folge
und zeigt den Zugriff auf die Selbsterlernung an. Wird
währenddessen die Fernbedienung betätigt, übernimmt das
Steuergerät den Kode und den Übertragungskanal. Nach
Abschluss der Speicherung leuchten die LEDs LR1 - LR2
für 2 Sekunden. Nach einer ersten Speicherung blinken die
LEDs noch 6 sec. im Wartezustand; das System ist für eine
neue Programmierung bereit. Wird die Programmierung
ausgeführt, blinken sie weitere 6 Sekunden. Andernfalls
wird die Selbsterlernung abgeschlossen. Falls bei der
Programmierung ein bereits gespeicherter Kode eingegeben
wird, weisen LR1 – LR2 durch rasche Blinkzeichen darauf hin.
Während der Selbsterlernung kann jeder Ausgang mehrere
Kodes (ca. 400) speichern.
(Z.B.: Der erste Anwender speichert den 1. Kanal seiner
Fernbedienung in Ausgang Out 1 des Empfängers, ein
zweiter Anwender kann den 2., 3. oder 4. Kanal seiner
Fernbedienung ebenfalls in Ausgang Out 1 desselben
Empfängers speichern).

D
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ant.

SELEZIONE
12 vac/vdc

out1 out2+ -

24 vac/vdc

1 2 3 4 5 6 7 8

*

*

*

*

*

*

*ON 2-CHANNEL VERSION ONLY

*ON 2-CHANNEL VERSION ONLY

900RXI-41 900RXI-42

900RXM-41 900RXM-42

1-2
3-4
5-6
7-8

Netzspannung
Relaisausgang 1
Relaisausgang 2 (nur an RXM-42 oder RXI-42)
Eingang Antenne

12/24 VAC/VDC
OUT 1
OUT 2
ANTENA



2

D

DIESES HANDBUCH IST AUSSCHLIESSLICH FÜR DEN INSTALLATEUR BESTIMMT.
Die Installation darf nur von qualifiziertem Fachpersonal und gemäß den geltenden
gesetzlichen Bestimmungen durchgeführt werden.

MODELLE UND EIGENSCHAFTEN

900RXI-41
900RXI-42

Empfänger mit Klemmenleiste, 1 oder 2 Kanälen und Selbsterlernung
des Kodes.Ausgestattet mit Relaisausgängen mittels zweier nicht
polarisierter Schließer-/Öffner-Kontakte. Nicht flüchtiger Speicher für
die Programmierung von bis zu 200 verschiedenen Ferngesteuerten
Befehlen.

Empfänger mit Steckverbindung, 1 oder 2 Kanälen und Selbsterlernung
des Kodes.Ausgestattet mit Relaisausgängen mittels zweier nicht
polarisierter Schließer-/Öffner-Kontakte. Nicht flüchtiger Speicher für
die Programmierung von bis zu 400 verschiedenen Ferngesteuerten
Befehlen.

900RXM-41
900RXM-42

900RXI-41R
900RXI-42R

Empfänger mit Steckverbindung, 1 oder 2 Kanälen und Selbsterlernung
des Kodes. Ausgestattet mit Relaisausgängen mittels zweier nicht
polarisierter Schließer-/Öffner- Kontakte. Nicht flüchtiger Speicher für
die Programmierung von bis zu 400 verschiedenen Ferngesteuerten
Befehlen.

Empfänger mit Klemmenleiste, 1 oder 2 Kanälen und Selbsterlernung
des Kodes.Ausgestattet mit Relaisausgängen mittels zweier nicht
polarisierter Schließer-/Öffner-Kontakte. Nicht flüchtiger Speicher für
die Programmierung von bis zu 200 verschiedenen Ferngesteuerten
Befehlen.

900RXM-41R
900RXM-42R

TECHNISCHE DATEN

EMPFANGSFREQUENZ

STROMVERSORGUNG

STAND-BYVERBRAUCH BEI 24DCV

EMPFINDLICHKEIT

RELAISKONTAKTE MAX-STROM

RELAISKONTAKTE MAX-SPANNUNG

FUNKTIONSTEMPERATUR

Wir beglückwünschen Sie zu Ihrer ausgezeichneten Wahl.
Dieses Handbuch hilft Ihnen bei der Installation Ihres Antriebs. Im weiteren Verlauf
wird nicht nur auf die Funktion des Antriebs eingegangen, sondern auch auf die
Sicherheitsnormen, die zum einwandfreien Betrieb in absoluter Sicherheit unbedingt
eingeha lten werden müssen.
Lesen Sie bitte vor der Installation des Antriebs die nachfolgenden Sicherheitsnormen
vollständig und aufmerksam durch, um das Gerät nicht zu beschädigen und um sich,
sowie Drittpersonen vor Verletzungen zu schützen. Bewahren Sie die Sicherheitsnormen
so auf, dass jeder Benutzer des Geräts sie vor dem Betrieb durchlesen kann.
Bei Nichtbeachtung der angegebenen Vorsichtsmaßnahmen wird für die Folgeschäden
keine Haftung übernommen.
! Bei Betriebsstörungen ist das Gerät sofort auszuschalten.
! Vor Reparaturarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerät vom Netz getrennt ist.
! Das Gerät darf nur von einem autorisierten Installateur demontiert werden.
! Setzen Sie das Gerät keinen Flammen oder Wärmequellen aus und tauchen Sie
es nicht in Wasser oder sonstige Flüssigkeiten.
! Verwenden Sie geeignete Versorgungskabel.

SICHEHEIT

SICHERHEITSNORMEN

AUST STUNGÜ

Bei der Installation und dem Gebrauch des Antriebs sind folgende Sicherheitsnormen
zu beachten:

Zur Installation des Antriebs ist folgende Ausrüstung erforderlich: Schlüssel,
Schraubenzieher, Meter, Wasserwaage, Säge, Bohrer, Schweißgerät.

HANDSCHUHE VERWENDEN!

ACHTUNG
DEN ANTRIEB

NICHT IN RÄUMEN
INSTALLIEREN,

DIE MIT EXPLOSIVEM
GEMISCH

GESÄTTIGT SIND!

ACHTUNG
SICHERHEITSABSTAND

SCHWEISSBRILLE
VERWENDEN!

DIE SCHUTZABDECKUNGEN
NICHT ENTFERNEN!

ACHTUNG
STROMSCHLAG!

ACHTUNG
BEWEGTE MASCHINENTEILE!

433.920Mhz

12/24VAC/VDC

12MA

-109 Dbm

1 A

24VAC

-20°/+70°

433.920Mhz

230VAC/VDC

16MA

-108 Dbm

8 A

230VAC

-20°/+70°

900RXM230-42

900RXI-41
900RXI-42
900RXM-41
900RXM-42


